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ΣΗΜΕΙΩΜΑ 
Θέμα: ΜΗΝΙΑΙΟΣ ΠΙΝΑΚΑΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ -  

ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΣ 2015 
  

Στο παρόν έγγραφο παρατίθενται οι πράξεις που εξέδωσε το Συμβούλιο τον Ιανουάριο του 2015.1 2 

 

Παρέχονται πληροφορίες σχετικά με την έκδοση των νομοθετικών πράξεων, όπως: 

• η ημερομηνία έκδοσης, 

• η σχετική σύνοδος του Συμβουλίου, 

• ο αριθμός του εκδοθέντος εγγράφου, 

• τα στοιχεία δημοσίευσης στην Επίσημη Εφημερίδα, 

• οι εφαρμοστέοι κανόνες ψηφοφορίας, τα αποτελέσματα της ψηφοφορίας και, κατά 

περίπτωση, οι αιτιολογήσεις ψήφου και οι δηλώσεις που δημοσιεύονται στα πρακτικά του 

Συμβουλίου. 

                                                 
1 Εξαιρουμένων ορισμένων πράξεων περιορισμένου πεδίου εφαρμογής, όπως είναι οι διαδικαστικές αποφάσεις, 

οι διορισμοί, οι αποφάσεις οργάνων που έχουν συσταθεί με διεθνείς συμφωνίες, οι ειδικές δημοσιονομικές 
αποφάσεις κλπ. 

2 Προκειμένου περί νομοθετικών πράξεων που εκδίδονται με τη συνήθη νομοθετική διαδικασία, μπορεί να 
υπάρχει διαφορά μεταξύ της ημερομηνίας της συνόδου του Συμβουλίου κατά την οποία ψηφίστηκε η 
νομοθετική πράξη και της πραγματικής ημερομηνίας της πράξης καθώς οι νομοθετικές πράξεις που εμπίπτουν 
στη συνήθη νομοθετική διαδικασία θεωρούνται εκδοθείσες μόνον αφού υπογραφούν από τον Πρόεδρο του 
Συμβουλίου και τον Πρόεδρο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου καθώς και από τους Γενικούς Γραμματείς των 
δύο Οργάνων. 
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Επιπλέον, στο παρόν έγγραφο περιέχονται πληροφορίες που έχει αποφασίσει να δημοσιοποιήσει το 

Συμβούλιο όσον αφορά την έκδοση μη νομοθετικών πράξεων. 

Το έγγραφο αυτό είναι επίσης διαθέσιμο στον ιστότοπο του Συμβουλίου, στη διεύθυνση: 

Μηνιαίοι πίνακες των πράξεων του Συμβουλίου (πράξεις) - Consilium 

Τα έγγραφα που αναφέρονται στον κατάλογο μπορούν να ληφθούν μέσω του δημόσιου μητρώου 

εγγράφων του Συμβουλίου στη διεύθυνση: Έγγραφα και δημοσιεύσεις - Consilium 

Σημειωτέον ότι το παρόν έγγραφο έχει αποκλειστικά ενημερωτικό σκοπό και ότι μόνο τα πρακτικά 

του Συμβουλίου είναι αυθεντικά. Τα εν λόγω πρακτικά είναι διαθέσιμα στον ιστοχώρο του 

Συμβουλίου, στη διεύθυνση: Πρακτικά του Συμβουλίου - Consilium 

 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EL&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EL&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2014
http://www.consilium.europa.eu/el/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EL&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EL&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2014
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΠΡΑΞΕΙΣΠΟΥ ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΟΝ ΙΑΝΟΥΑΡΙΟ ΤΟΥ 2015 

 

3364η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ) που πραγματοποιήθηκε στις Βρυξέλλες στις 19 
Ιανουαρίου 2015 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό (ΛΔΚ) / τις Δημοκρατικές 
Δυνάμεις για την απελευθέρωση της Ρουάντα (FDLR) 

5076/15 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την Τυνησία 5210/1/15 REV 1 

Απόφαση του Συμβουλίου (ΚΕΠΠΑ) 2015/77 της 19ης Ιανουαρίου 2015 για τον διορισμό του ειδικού 
εντεταλμένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη 
ΕΕ L 13, 20.1.2015, σ. 7–7 

16780/14  

Απόφαση του Συμβουλίου (ΚΕΠΠΑ) 2015/76 της 19ης Ιανουαρίου 2015 για την έναρξη της αποστολής 
ΚΠΑΑ της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο Μάλι (EUCAP Sahel Mali) και την τροποποίηση της απόφασης 
2014/219/ΚΕΠΠΑ 
ΕΕ L 13, 20.1.2015, σ. 5-6 

16413/14 

Απόφαση του Συμβουλίου (ΚΕΠΠΑ) 2015/78 της 19ης Ιανουαρίου 2015 σχετικά με συμβουλευτική 
στρατιωτική αποστολή ΚΠΑΑ της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην Κεντροαφρικανική Δημοκρατία 
(EUMAM RCA) 
ΕΕ L 13, 20.1.2015, σ. 8-12 

5024/15 

Απόφαση του Συμβουλίου που εξουσιοδοτεί την έναρξη διαπραγματεύσεων με την Κεντροαφρικανική 
Δημοκρατία για τη σύναψη συμφωνίας όσον αφορά το καθεστώς της Στρατιωτικής Συμβουλευτικής 
Αποστολής ΚΠΑΑ της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην Κεντροαφρικανική Δημοκρατία 

5127/15 
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Γραπτές διαδικασίες περατωθείσες στις 19 Ιανουαρίου 2015 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Κανονισμός (EΕ) 2015/104 της 19ης Ιανουαρίου 2015 του Συμβουλίου σχετικά με τον καθορισμό, για 
το 2015, των αλιευτικών δυνατοτήτων για ορισμένα αποθέματα ιχθύων και ομάδες αποθεμάτων ιχθύων, 
στα ενωσιακά ύδατα, και για τα ενωσιακά σκάφη, σε ορισμένα μη ενωσιακά ύδατα, για την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 43/2014 και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
779/2014 
ΕΕ L 22, 28.1.2015, σ. 1–163 

17058/15  

Κοινή δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής 
Γλώσσα στη διαίρεση VIIIab (Βισκαϊκός Κόλπος) 
Με αναφορά στη δήλωση του Συμβουλίου του 2013 «Σχετικά με τη γλώσσα του Βισκαϊκού Κόλπου», η Επιτροπή και το Συμβούλιο εκτιμούν ότι η 
διατήρηση των TAC στο επίπεδο του 2014 συμφωνεί με την αλιευτική στρατηγική που πρότειναν οι ενδιαφερόμενοι φορείς. 
Το Συμβούλιο και η Επιτροπή υπενθυμίζουν ότι οι εγγυήσεις που περιλαμβάνονται στην αλιευτική στρατηγική για το απόθεμα αυτό βάσει σταθερών 
TAC, όπως πρότειναν οι ενδιαφερόμενοι φορείς, θα τεθούν σε εφαρμογή από το 2016, εάν έχουν επιτευχθεί οι προϋποθέσεις που περιλαμβάνονται 
στην προσέγγιση της αλιευτικής στρατηγικής, όπως επαναλαμβανόμενη αύξηση θνησιμότητας λόγω αλιείας έως τη συγκεκριμένη προθεσμία. 
 
Κυματόβατος στις διαιρέσεις VIa, VIb, VIIa-c, VIIe-k, VIId VIIΙ και IX 
Το Συμβούλιο και η Επιτροπή σημειώνουν ότι τα κράτη μέλη πρότειναν μέτρα για να διασφαλιστεί η βιώσιμη διαχείριση των τοπικών πληθυσμών 
κυματόβατου, βάσει επιστημονικών μελετών και της συνεργασίας του αλιευτικού κλάδου. Το Συμβούλιο και η Επιτροπή συμφωνούν ότι τα μέτρα 
αυτά θα μπορούσαν να δικαιολογήσουν μια περιορισμένη αλιεία παρεμπιπτόντων αλιευμάτων, εφόσον τα μέτρα υπόκεινται σε επιστημονική 
αξιολόγηση και μια τέτοια αλιεία συνοδεύεται από κατάλληλα και επιστημονικά ορθά εθνικά τεχνικά μέτρα όλων των κρατών μελών που αλιεύουν το 
εν λόγω είδος. Επιπλέον, η Επιτροπή υπενθυμίζει τον κίνδυνο ότι τα TAC παρεμπιπτόντων αλιευμάτων μπορούν να οδηγήσουν σε γρήγορη εξάντληση 
των αλιευτικών δυνατοτήτων στον τομέα της αλιείας του είδους αυτού στο εγγύς μέλλον. 
Εάν η γνωμοδότηση της ΕΤΟΕΑ, που βρίσκεται σε εξέλιξη, είναι θετική και ληφθούν κατάλληλα εθνικά τεχνικά μέτρα, η Επιτροπή θα εξετάσει το 
ταχύτερο δυνατόν το ενδεχόμενο να προτείνει οποιαδήποτε κατάλληλη τροποποίηση του κανονισμού σχετικά με τις αλιευτικές δυνατότητες. 
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Σελάχια 
Το Συμβούλιο και η Επιτροπή αναγνωρίζουν την πρόταση των κρατών μελών να χρησιμοποιούν διαφορετική μέθοδο υπολογισμού για τα TAC όσον 
αφορά τα σελάχια. 
Μετά από επιστημονική αξιολόγηση από την ΕΤΟΕΑ, η Επιτροπή θα αξιολογήσει το συντομότερο δυνατό σε αυτή τη βάση κατά πόσον είναι επαρκώς 
προληπτικό να εφαρμόζεται την πρότασή της η μεθοδολογία αυτή όσον αφορά τις αλιευτικές δυνατότητες του 2016. 
Το Συμβούλιο και η Επιτροπή συμφωνούν ότι τα αλιεύματα στο πλαίσιο αυτών των TAC θα πρέπει να παρακολουθούνται προσεκτικά. Αυτό 
προϋποθέτει ότι οι αρχές όλων των κρατών μελών που συμμετέχουν σε αυτό το είδος αλιείας διασφαλίζουν ότι οι αλιείς έχουν την καλύτερη δυνατή 
γνώση για να εντοπίζουν και να καταγράφουν σωστά τα διάφορα είδη από τα σελάχια που αλιεύουν, και ότι τα διάφορα είδη έχουν αναγνωριστεί 
σωστά κατά την εκφόρτωση των αλιευμάτων από φορείς πώλησης και αρχές ελέγχου.  
 
Γάδος - αλιευτική προσπάθεια 
«Δεδομένου ότι πρέπει να επιτευχθεί συμφωνία προκειμένου να ισχύσουν από 1 ης Ιανουαρίου 2015 οι κανονισμοί για τις αλιευτικές δυνατότητες, η 
Επιτροπή δεν είναι αντίθετη στο να ακολουθηθεί το τροποποιημένο σχέδιο κατά τον καθορισμό των TAC και των ορίων αλιευτικής προσπάθειας για 
το γάδο τον επόμενο χρόνο, υπενθυμίζει όμως τη δήλωση στην οποία προέβη κατά τη συνεδρίαση της ΕΜΑ στις 11 Νοεμβρίου και στη σύνοδο του 
Συμβουλίου στις 18 και 19 Δεκεμβρίου 2012 την οποία ακολούθησε προσφυγή ακυρώσεως του τροποποιητικού κανονισμού.»  
 
Κοινή δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής 
Ρέγγα στις διαιρέσεις VIIbc και VIa νοτίως 
Λαμβάνοντας υπόψη την απόφαση του Συμβουλίου να καθορίσει τα TAC για το απόθεμα αυτό στο 0, βάσει επιστημονικών συμβουλών, η Επιτροπή 
θα αξιολογήσει τα TAC αυτά, αν η συγκριτική αξιολόγηση για τη ρέγγα από το ICES τροποποιεί ουσιαστικά την επιστημονική αξιολόγηση. Αν συμβεί 
αυτό, η Επιτροπή θα εξετάσει κατά πόσον είναι σκόπιμο να προτείνει, το συντομότερο δυνατό μετά την ολοκλήρωση της συγκριτικής αξιολόγησης, 
την τροποποίηση των TAC για το 2015. 
 
Γλώσσα στη διαίρεση IIIa (Kattegat/Skagerrak )   
Η Επιτροπή και το Συμβούλιο σημειώνουν ότι το ICES, στη γνωμοδότησή του για τη γλώσσα στη διαίρεση IIIa και στις υποδιαιρέσεις 22-24 για το 
2014, ανέφερε ότι η αξιολόγηση δεν έλαβε υπόψη την πιθανή μείωση των αλιευμάτων ανά μονάδα καταβαλλόμενης προσπάθειας (CPUE) στη γλώσσα 
που προκύπτει από τη χρήση της τράτας SELTRA, που έχει τεθεί σε χρήση στον τομέα κατά τα τελευταία χρόνια. Η Επιτροπή ζήτησε από την 
ΕΤΟΕΑ, τον Δεκέμβριο του 2014 τον ποσοτικό προσδιορισμό της μείωσης αυτής στα CPUE αν είναι δυνατόν, ή αλλιώς να δώσει την οικεία εκτίμηση 
εμπειρογνώμονα σχετικά με την πιθανή μείωση των CPUE. Επίσης, ζήτησε από το ICES την εκ νέου αξιολόγηση του αποθέματος, έως τα μέσα 
Φεβρουαρίου 2015, με βάση την υποτιθέμενη μείωση των CPUE, και την παροχή των αντίστοιχων TAC 2015 με βάση την προσέγγιση ΜΒΑ του 
ICES. Εάν στην απάντησή του, η ΕΤΟΕΑ αναθεωρήσει τη γνώμη της για τα TAC, η Επιτροπή δεσμεύεται να εξετάσει ενδεχόμενες τροποποιήσεις 
TAC για τη γλώσσα αναλόγως, στο πλαίσιο της πρότασης για την πρώτη τροποποίηση του κανονισμού για τις αλιευτικές δυνατότητες που αναμένεται 
τον Μάρτιο του 2015. 
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Δήλωση της Επιτροπής και του Βελγίου 
Η Επιτροπή σημειώνει τη δέσμευση του Βελγίου να θέσει σε εφαρμογή τεχνικά μέτρα για την αύξηση της επιλεκτικότητας των σκαφών του που 
αλιεύουν γλώσσα στις διαιρέσεις VIIa, VIIf και VIIg, με στόχο τη μείωση, χωρίς καθυστέρηση, της αλιευτικής πίεσης για το απόθεμα αυτό. 
 
Το Βέλγιο δεσμεύεται κυρίως για την αύξηση του μεγέθους των ματιών από 80 σε 120mm για ένα τμήμα 3 μέτρων του τεμαχίου επιμήκυνσης από το 
σάκο τράτας προς τη δοκό σε όλα τα σκάφη με δοκότρατες που αλιεύουν γλώσσα στις διαιρέσεις VIIa, VIIf και VIIg, το αργότερο μέχρι την 1η 
Απριλίου 2015. Το Βέλγιο δεσμεύεται να εφαρμόσει το μέτρο αυτό στο στόλο του που αλιεύει γλώσσα στις διαιρέσεις VIIa, VIIf και VIIg το αργότερο 
μέχρι την 1η Απριλίου 2015. 
 
Μετά την επανεξέταση των μέτρων αυτών από την ΕΤΟΕΑ, εάν η ΕΤΟΕΑ κρίνει ότι τα μέτρα αυτά δεν επαρκούν για τη μείωση της θνησιμότητας 
λόγω αλιείας του εν λόγω αποθέματος σε επίπεδο ΜΒΑ και προτείνει πρόσθετη μείωση της θνησιμότητας λόγω αλίευσης, η Επιτροπή δεσμεύεται να 
εξετάσει τις κατάλληλες τροποποιήσεις των TAC το συντομότερο δυνατόν το 2015. 
 
Δήλωση της Επιτροπής, της Γαλλίας και του Βελγίου 
Γλώσσα στη διαίρεση VIId (Ανατολική Μάγχη) 
 
Η Επιτροπή σημειώνει τη δέσμευση της Γαλλίας και του Βελγίου να θέσουν σε εφαρμογή τεχνικά μέτρα με σκοπό τη μείωση, χωρίς καθυστέρηση, της 
αλιευτικής πίεσης επί του αποθέματος γλώσσας στη διαίρεση VIId. 
 
Η Γαλλία δεσμεύεται να εφαρμόσει από την 1η Ιανουαρίου 2015, σειρά εθνικών μέτρων διαχείρισης: (i) υποβολή γαλλικών αλιευτικών σκαφών που 
αλιεύουν πάνω από 300 κιλά γλώσσας ετησίως σε ειδική άδεια αλιείας για τη γλώσσα στη διαίρεση VIId, (ii) μείωση κατά 10% του αριθμού των 
ημερών που επιτρέπεται να βρίσκονται στη θάλασσα τα γαλλικά σκάφη που χρησιμοποιούν δίχτυα βυθού και δοκότρατες, (iii) καθορισμός του 
μέγιστου συνολικού καθαρού μήκους ενός χιλιομέτρου, για κάθε μέτρο μήκους των σκαφών που χρησιμοποιούν δίχτυα βυθού, (iv) εξοπλισμός όλων 
των γαλλικών αλιευτικών σκαφών που διαθέτουν άδεια αλίευσης γλώσσας στη διαίρεση VIId με σύστημα παρακολούθησης σκαφών (VMS), (v) 
μόνιμη απαγόρευση αλιείας σε τέσσερις ζώνες αναπαραγωγής γλώσσας, σύμφωνα με το άρθρο 8 της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής σχετικά με τον 
καθορισμό των ζωνών αλιευτικής ανάκαμψης, ειδικότερα στους όρμους Veys, Seine, Somme και Canche, όπου αφθονούν οι νεαρές γλώσσες και (vi) 
ακύρωση της προσπάθειας που καταβλήθηκε μέχρι τώρα σε αυτές τις περιοχές αναπαραγωγής, έτσι ώστε να αποφεύγεται η μετατόπισή της σε 
παρακείμενες περιοχές. 
 
Το Βέλγιο δεσμεύεται για την αύξηση του μεγέθους των ματιών από 80 σε 120mm για ένα τμήμα 3 μέτρων του τεμαχίου επιμήκυνσης από το σάκο 
τράτας προς τη δοκό σε όλα τα σκάφη με δοκότρατες που αλιεύουν γλώσσα στη διαίρεση VIId, το αργότερο μέχρι την 1η Απριλίου 2015. Το Βέλγιο 
δεσμεύεται επίσης για τα μέτρα που συμφωνήθηκαν από τη Γαλλία σύμφωνα με το σημείο (v), ειδικότερα τη μόνιμη απαγόρευση της αλιείας. 
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Η Επιτροπή δεσμεύεται να υποβάλει τα μέτρα της Γαλλίας και του Βελγίου προς επιστημονική αξιολόγηση από την ΕΤΟΕΑ το συντομότερο δυνατό. 
Σε περίπτωση που η ΕΤΟΕΑ συμβουλεύσει ότι μια επιπρόσθετη μείωση της θνησιμότητας λόγω αλιείας είναι απαραίτητη για την επίτευξη του 
επιπέδου ΜΒΑ, η Γαλλία, το Βέλγιο και η Επιτροπή συμφωνούν ότι αυτό θα επιτευχθεί με την εφαρμογή πρόσθετων μέτρων διαχείρισης κατά τη 
διάρκεια του 2015, υπό την προϋπόθεση ότι η ΕΤΟΕΑ γνωμοδοτήσει ότι τα πρόσθετα μέτρα επαρκούν για μείωση της θνησιμότητας λόγω αλιείας για 
την επίτευξη του επιπέδου ΜΒΑ, ή με την αναθεώρηση του επιπέδου των TAC κατά τη διάρκεια του 2016 το αργότερο, ανάλογα με την περίπτωση. 
Στην περίπτωση αυτή, η Επιτροπή δεσμεύεται να προτείνει ένα επίπεδο TAC που θα λαμβάνει πλήρως υπόψη τη γνώμη της ΕΤΟΕΑ. 
 
Κοινή δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής 
Το Συμβούλιο και η Επιτροπή σημειώνουν ότι στους κανονισμούς περί αλιευτικών δυνατοτήτων περιλαμβάνονται και TAC για ορισμένα αποθέματα 
για την κατάσταση των οποίων ελλιπή μόνον στοιχεία υπάρχουν και τα οποία είτε είναι μικρής οικονομικής σημασίας είτε αλιεύονται μόνον ως 
παρεμπίπτοντα αλιεύματα είτε εμφανίζουν χαμηλά επίπεδα αξιοποίησης των ποσοστώσεων. 
 
Στο πλαίσιο αυτό, το Συμβούλιο και η Επιτροπή υπενθυμίζουν τη δήλωσή τους σχετικά με τα αποθέματα στην οποία προέβησαν το 2014 και 
σημειώνουν ότι η αντίληψη για την κατάσταση κάποιου από αυτά τα αποθέματα δεν άλλαξε σημαντικά κατά τη διάρκεια του 2014. Ως εκ τούτου, το 
Συμβούλιο και η Επιτροπή εξακολουθούν να θεωρούν πρέπον να περιοριστούν τα αλιεύματα στα επίπεδα των TAC του 2014 ή και χαμηλότερα. Προς 
τούτο, χωρίς να θίγεται το δικαίωμα πρωτοβουλίας της Επιτροπής ή οι δυνάμει του άρθρου 293 παρ. 1 της ΣΛΕΕ προνομίες του Συμβουλίου, η 
Επιτροπή και το Συμβούλιο φρονούν ότι στο παρόν στάδιο θα ήταν σκόπιμο να παραμείνει το επίπεδο των TAC του 2014 όσον αφορά τα αποθέματα 
που αριθμούνται παρακάτω για την προσεχή τριετία. 
 
Ωστόσο, η Επιτροπή θα συνεχίσει τη συνεργασία της με τα κράτη μέλη και τους σχετικούς επιστημονικούς φορείς ώστε να βελτιωθούν τα σχετικά με 
αυτά τα αποθέματα επιστημονικά στοιχεία. Αν τυχόν αλλάξει σημαντικά μέσα στην εν λόγω περίοδο η αντίληψη για την κατάσταση κάποιου από τα 
αποθέματα αυτά, το Συμβούλιο και η Επιτροπή συμφωνούν ότι αυτό θα πρέπει να ληφθεί υπόψη προκειμένου να καθοριστούν τα επίπεδα TAC για τα 
έτη 2016 και 2017, ανάλογα με την περίπτωση. 
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Κοινή ονομασία Μονάδα TAC 

Μουρούνα διπτερύγιος Ενωσιακά και διεθνή ύδατα ζώνης II και IV 

Μουρούνα διπτερύγιος Ενωσιακά και διεθνή ύδατα ζώνης III 

Γάδος VIb (υπομονάδα Rockall) 

Γλώσσα VI, Vb, διεθνή ύδατα ζώνης XII και XIV 

Γλώσσα VIIbc 

Γλώσσα  VIIhjk 

Ρέγγα VIIef  

Γουρλομάτης 

Ατλαντικού 

Ενωσιακά και διεθνή ύδατα ζώνης I και II 

Γουρλομάτης 

Ατλαντικού 

Ενωσιακά και διεθνή ύδατα ζώνης III και IV 

Μουρούνα  Ενωσιακά και διεθνή ύδατα ζώνης I και II 

Μουρούνα IIIa 

Μουρούνα  Ενωσιακά και διεθνή ύδατα ζώνης V 

Ευρωπαϊκή χωματίδα Vb(ενωσιακά ύδατα), VI, XII, XIV 

Ευρωπαϊκή χωματίδα  VIIbc 

Ευρωπαϊκή χωματίδα VIIhjk 

Ευρωπαϊκή χωματίδα VIII, IX, X και CECAF 34.1.1 

Κίτρινος μπακαλιάρος Vb (ενωσιακά ύδατα), VI, XII και XIV 

Κίτρινος μπακαλιάρος  VIIIc 
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Κίτρινος μπακαλιάρος IX, X, CECAF 34.1.1 (ΕΕ) 
Μαύρος μπακαλιάρος VII, VIII, IX, X, CECAF 34.1.1 (ΕΚ) 
Γλώσσα VIIIcde, IX, X, CECAF (ΕΕ) 
Παπαλίνα  VIIde 
Νταούκι Ατλαντικού VIIa 
Μπρόσμιος  IIIa και EU 22-23 
Μπρόσμιος  ΕΚ I, II, XIV 
Μπρόσμιος  Ύδατα ΕΚ ζώνης IV 

 
Δήλωση της Επιτροπής 
Λαβράκια στις διαιρέσεις ICES IVbc, VIIa, και VIId–h (Θάλασσα της Ιρλανδίας, Κελτική Θάλασσα, Μάγχη και νότιο τμήμα της Βόρειας Θάλασσας) 
 
Η Επιτροπή σημειώνει τις συμβουλές του ICES για ουσιαστική μείωση του ποσοστού θνησιμότητας λόγω αλιείας σε όλο το φάσμα των αποθεμάτων 
κατά 60% και μείωση των αλιευμάτων κατά 70%. Παρά τις εκτεταμένες εργασίες που πραγματοποιήθηκαν στο Συμβούλιο αυτό , δεν έχει ακόμη 
καταστεί δυνατό να εξευρεθεί συμφωνία για τα κατάλληλα μέτρα. Η Επιτροπή και τα κράτη μέλη που συμμετέχουν σε αυτό το είδος αλιείας πρέπει να 
συνεχίσουν να δεσμεύονται προκειμένου να καταβάλλονται όσο το δυνατόν περισσότερες προσπάθειες, από την έναρξη της αλιευτικής περιόδου, τον 
Ιανουάριο του 2015, για τη μείωση της αλιευτικής πίεσης, την προστασία των αναπαραγωγικών συγκεντρώσεων και την αποτροπή κατάρρευσης. Η 
Επιτροπή θα παρακολουθεί συνεχώς την κατάσταση και, αν χρειαστεί, θα εξετάσει την ανάγκη να ληφθούν μέτρα σύμφωνα με το άρθρο 12 του 
κανονισμού για την ΚΑλΠ και/ή το άρθρο 45 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 850/98. 
 
Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής 
Κοκκινόψαρο στα διεθνή ύδατα των υποπεριοχών I και II του ICES 
 
Η Επιτροπή σημείωσε τις ανησυχίες ορισμένων κρατών μελών όσον αφορά την ποσόστωση για το κοκκινόψαρο στα διεθνή ύδατα της Νορβηγικής 
Θάλασσας για το 2015. 
Διαβουλεύσεις μεταξύ των παράκτιων κρατών και άλλων φορέων αλιείας θα πραγματοποιηθούν κατά τη διάρκεια του 2015. Η αλιεία για το απόθεμα 
αυτό θα πραγματοποιηθεί μόνο κατά το δεύτερο εξάμηνο του 2015. Στο πλαίσιο αυτό, η Επιτροπή θα καταβάλει προσπάθειες για την κατάλληλη 
ποσόστωση της ΕΕ για το κοκκινόψαρο στα διεθνή ύδατα των υποπεριοχών I και II του ICES. 
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Δήλωση της Επιτροπής 
Κοκκινόψαρο στα νορβηγικά ύδατα των υποπεριοχών I και II  
 
Η Επιτροπή σημείωσε τα αιτήματα των κρατών μελών να διεξάγεται κατευθυνόμενη αλιεία για το κοκκινόψαρο στα νορβηγικά ύδατα των 
υποπεριοχών I και II του ICES για το 2015 που η Επιτροπή θα λάβει υπόψη στο πλαίσιο των διαβουλεύσεων που προβλέπεται να πραγματοποιηθούν 
κατά τη διάρκεια του 2015 μεταξύ της ΕΕ και της Νορβηγίας, σχετικά με την ερμηνεία της ανταλλαγής επιστολών ΕΟΧ, που υπεγράφη στο Πόρτο, 
στις 2 Μαΐου 1992. 
Ανάλογα με το αποτέλεσμα των διαβουλεύσεων αυτών, η Επιτροπή θα προτείνει την κατάλληλη τροποποίηση του κανονισμού για τις αλιευτικές 
δυνατότητες το 2015. 
 
Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής 
Επιλεκτικότητα στην Κελτική Θάλασσα (Γάδος και εγκλεφίνος στη διαίρεση VIIbc, e-k) 
 
Αποτέλεσμα της μικτής αλιείας κατά το παρελθόν και το παρόν στην Κελτική Θάλασσα για τον γάδο, τον εγκλεφίνο και το νταούκι του Ατλαντικού 
είναι η απόρριψη ιχθυδίων που αντιπροσωπεύει πιθανή απώλεια μελλοντικής παραγωγικότητας. Το μεγαλύτερο ποσοστό εισόδου γάδου στο απόθεμα 
και η πρόσφατη είσοδος εγκλεφίνου στο απόθεμα αυξάνουν τον κίνδυνο περαιτέρω αλιευμάτων ιχθυδίων με αποτέλεσμα την επιπλέον θνησιμότητα 
λόγω αλιείας. 
Το Συμβούλιο επιβεβαιώνει την ανάγκη βελτίωσης των μέτρων επιλεκτικότητας που θεσπίστηκαν με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 737/2012. Η 
Επιτροπή, από το 2015 και μετά, θα λαμβάνει υπόψη τα μέτρα αυτά κατά την αναθεώρηση και τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) 737/2012 και θα 
εξετάσει το ενδεχόμενο αύξησης του μεγέθους των ματιών των φύλλων δικτυωμάτων τετραγωνικών ματιών, που τοποθετούνται όπως περιγράφεται 
στον παρόντα κανονισμό σε ελάχιστο μήκος 120mm. Κατά την επανεξέταση του παρόντος κανονισμού, η Επιτροπή θα εξετάσει ωστόσο ότι, στο 
πλαίσιο αυτού του μέτρου επιλεκτικότητας, σε περιπτώσεις όπου συγκρατούμενα αλιεύματα περιλαμβάνουν τουλάχιστον 55% νταούκι που στα ύδατα 
ανατολικά των 8°, τα ισχύοντα μέτρα θα πρέπει να εξακολουθήσουν να ισχύουν. Η αποτελεσματικότητα των τροποποιημένων μέτρων θα αξιολογηθεί 
πριν από το 2016. 
 
Δήλωση της Επιτροπής 
Ευελιξία για τον εγκλεφίνο 
 
Ο εγκλεφίνος στις ζώνες VI και IV του ICES έχει αξιολογηθεί ως ένα ενιαίο απόθεμα, καθιστώντας ως εκ τούτου δυνατή την ευελιξία μεταξύ των 
ζωνών αυτών. Η ευελιξία αυτή θα μπορούσε να αποτελέσει χρήσιμο εργαλείο για τη διαχείριση των μεμονωμένων ιχθυαποθεμάτων, τα οποία 
διανέμονται σε περισσότερες από μία ζώνη διαχείρισης, εφόσον πληρούνται ορισμένες προϋποθέσεις και δεν επηρεάζεται η σχετική σταθερότητα. Στο 
πλαίσιο αυτό, αναγνωρίζεται η ανάγκη προγραμματισμού της εφαρμογής της υποχρέωσης εκφόρτωσης.  
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Η μεταφορά των αλιευτικών δυνατοτήτων από τη ζώνη IV στη ζώνη VI αντιπροσωπεύει αύξηση του δυναμικού των αλιευτικών δυνατοτήτων στη 
ζώνη VI, ενώ τα αποθέματα νταουκιού και γάδου στη ζώνη VI παραμένουν σε κακή κατάσταση. Μετά από την αξιολόγηση της ΕΤΟΕΑ σχετικά με το 
αν η ευελιξία αυτή θα οδηγήσει σε αύξηση της θνησιμότητας λόγω αλιείας στα αποθέματα αυτά σε τέτοιο βαθμό ώστε να κινδυνεύει η αποκατάστασή 
τους, εφόσον η επιστημονική επανεξέταση δεν εγείρει ανησυχίες, η Επιτροπή θα εξετάσει το συντομότερο δυνατό τυχόν κατάλληλες τροποποιήσεις 
των αλιευτικών δυνατοτήτων για την εν λόγω ευελιξία. 
 
Δήλωση της Επιτροπής 
Σχετικά με την μακροπρόθεσμη διαχείριση της γλώσσας και της χωματίδας στη Βόρεια Θάλασσα 
 
Τα αποθέματα χωματίδας και γλώσσας στη Βόρεια Θάλασσα διατηρούνται σε ασφαλή βιολογικά όρια εδώ και αρκετά έτη. Ως εκ τούτου 
εφαρμόζονται πλέον οι κανόνες σχετικά με τη δεύτερη φάση του πολυετούς σχεδίου για τα αποθέματα αυτά. Η Επιτροπή συνεργάζεται τώρα με τα 
κράτη μέλη και τους αρμόδιους επιστημονικούς φορείς για την κατάρτιση νέας πρότασης για ένα μικτό σχέδιο αλιείας στη Βόρεια Θάλασσα, η οποία 
θα πρέπει να περιλαμβάνει τα αποθέματα της Βόρειας Θάλασσας για τη γλώσσα και τη χωματίδα και αναμένεται να υποβληθεί στο εγγύς μέλλον, 
τώρα που οι συζητήσεις της ειδικής ομάδας που συστάθηκε μεταξύ του Συμβουλίου, του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με τα 
πολυετή σχέδια έχουν ήδη ολοκληρωθεί. 
 
Δήλωση της Επιτροπής για την ικανότητα της IOTC - Παράρτημα VI του κανονισμού για τις αλιευτικές δυνατότητες 
Ένα από τα γαλλικά σκάφη που επιτρέπεται να αλιεύει τροπικούς τόνους στην Περιοχή της Σύμβασης της Επιτροπής Τόνου Ινδικού Ωκεανού (IOTC), 
με ικανότητα 2.137 κόρων ολικής χωρητικότητας (GT) θα μπορούσε να μετανηολογηθεί στην Ιταλία κατά τη διάρκεια του 2015. Ως εκ τούτου, με την 
επιφύλαξη του Παραρτήματος II του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1380/2013, η αντίστοιχη άδεια πρέπει να ανακληθεί από τη Γαλλία και να μεταφερθεί 
στην Ιταλία, μόλις το πλοίο μετανηολογηθεί στην Ιταλία. 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 2015/106 του Συμβουλίου της 19ης Ιανουαρίου 2015 για καθορισμό, για το 
2015, για ορισμένα αποθέματα ιχθύων και ομάδες αποθεμάτων ιχθύων, των αλιευτικών δυνατοτήτων 
στη Μαύρη Θάλασσα 
ΕΕ L 19, 24.1.2015, σ. 8-11 

16422/1/14 REV 1 
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3365η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΩΡΓΙΑ ΚΑΙ ΑΛΙΕΙΑ), Βρυξέλλες, 26 Ιανουαρίου 2015 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2015/200 του Συμβουλίου της 26ης Ιανουαρίου 2015 για την τροποποίηση 
της εκτελεστικής απόφασης 2014/170/ΕΕ με την οποία καταρτίζεται κατάλογος μη συνεργαζόμενων 
τρίτων χωρών στην καταπολέμηση της ΠΛΑ αλιείας σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1005/2008 
περί δημιουργίας κοινοτικού συστήματος πρόληψης, αποτροπής και εξάλειψης της παράνομης, 
λαθραίας και άναρχης αλιείας όσον αφορά τη Σρι-Λάνκα 
ΕΕ L 33, 10.2.2015, σ. 15–18 

5035/15 

Απόφαση του Συμβουλίου με την οποία εξουσιοδοτείται η Επιτροπή να αρχίσει διαπραγματεύσεις, εξ 
ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, για την ανανέωση του πρωτοκόλλου σχετικά με τον καθορισμό των 
αλιευτικών δυνατοτήτων και της χρηματικής αντιπαροχής που προβλέπονται στη συμφωνία αλιευτικής 
σύμπραξης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, αφενός, και της Δημοκρατίας του Κιριμπάτι, αφετέρου 

5059/15 

Δήλωση της Επιτροπής 
Κατά την άποψη της Επιτροπής, δεν είναι αναγκαίο να αναφέρεται ουσιαστική νομική βάση σε απόφαση του Συμβουλίου με την οποία 
εξουσιοδοτείται η Επιτροπή να αρχίσει διαπραγματεύσεις. 

Απόφαση (ΕΕ) 2015/137 του Συμβουλίου της 26ης Ιανουαρίου 2015 για την ανανέωση της θητείας του 
αντιπροέδρου του Γραφείου Εναρμόνισης στο πλαίσιο της εσωτερικής αγοράς (εμπορικά σήματα, 
σχέδια και υποδείγματα) και δύο προέδρων των Τμημάτων Προσφυγών του Γραφείου Εναρμόνισης στο 
πλαίσιο της εσωτερικής αγοράς (εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα) 
ΕΕ L 23, 29.1.2015, σ. 17–18 

5023/15 
 

Απόφαση (ΕΕ) 2015/146 του Συμβουλίου της 26ης Ιανουαρίου 2015 για τη σύναψη, εξ ονόματος της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της αφενός 
και της Ισλανδίας αφετέρου σχετικά με τη συμμετοχή της Ισλανδίας στην από κοινού ανταπόκριση στις 
υποχρεώσεις που έχει αναλάβει η Ευρωπαϊκή Ένωση, τα κράτη μέλη της και η Ισλανδία στη δεύτερη 
περίοδο δέσμευσης του Πρωτοκόλλου του Κιότο στη σύμβαση-πλαίσιο των Ηνωμένων Εθνών για τις 
κλιματικές μεταβολές 
ΕΕ L 26, 31.1.2015, σ. 1–2 

10881/14  
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Δήλωση της Επιτροπής 
Η Επιτροπή δεν συμφωνεί με τη δήλωση που διατυπώθηκε στην αιτιολογική σκέψη 10α. Δεν είναι αληθές ότι η Ένωση δεν διαθέτει καμία, ή απλώς 
και μόνο «δευτερεύουσες», αρμοδιότητες ως προς τη μείωση των εκπομπών σε διεθνές επίπεδο. Η Ένωση ως συμβαλλόμενο μέρος της UN FCCC και 
του πρωτοκόλλου του Κιότο δεσμεύεται νομικά ως προς τη μείωση των εκπομπών, η οποία θα επιτευχθεί από κοινού με τα κράτη μέλη της και την 
Ισλανδία. Η αρμοδιότητα της Ένωσης για όλες τις μειώσεις των εκπομπών από τις πηγές που καλύπτονται από την οδηγία ΣΕΔΕ, σύμφωνα με τους 
όρους της από κοινού εκπλήρωσης υποχρεώσεων, υποδεικνύει την άσκηση της αρμοδιότητάς της για τα θέματα αυτά στις εθνικές νομοθεσίες των 
κρατών μελών. Η αρμοδιότητα των κρατών μελών αφορά μόνο τις μειώσεις εκπομπών σε τομείς εκτός ΣΕΔΕ. 

Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου (ΚΕΠΠΑ) 2015/118 της 26ης Ιανουαρίου 2015 που εφαρμόζει 
την απόφαση 2010/656/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την ανανέωση των περιοριστικών μέτρων κατά της Ακτής 
Ελεφαντοστού 
ΕΕ L 20, 27.1.2015, σ. 87–87 

5288/15 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2015/109 του Συμβουλίου της 26ης Ιανουαρίου 2015 για την εφαρμογή 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 560/2005 σχετικά με την επιβολή συγκεκριμένων περιοριστικών μέτρων 
κατά ορισμένων προσώπων και οντοτήτων λόγω της κατάστασης στην Ακτή Ελεφαντοστού 
ΕΕ L 20, 27.1.2015, σ. 4-5 

5289/15 

Γραπτές διαδικασίες περατωθείσες στις 26 Ιανουαρίου 2015 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2015/108 του Συμβουλίου, της 26ης Ιανουαρίου 2015, για την 
εφαρμογή του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 36/2012 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης 
στη Συρία 
ΕΕ L 20, 27.1.2015, σ. 2-3 

5286/15 

Εκτελεστική απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2015/117 του Συμβουλίου της 26ης Ιανουαρίου 2015 για την 
εφαρμογή της απόφασης 2013/255/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της Συρίας 
ΕΕ L 20, 27.1.2015, σ. 85-86 

5285/15 
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3366η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ ΚΑΙ ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ) - Βρυξέλλες, 27 Ιανουαρίου 2015 

ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ 

ΨΗΦΟΙ 

Οδηγία (ΕΕ) 2015/121 του Συμβουλίου, της 27ης Ιανουαρίου 2015, για 
την τροποποίηση της οδηγίας 2011/96/ΕΕ σχετικά με το κοινό φορολογικό 
καθεστώς το οποίο ισχύει για τις μητρικές και τις θυγατρικές εταιρείες 
διαφορετικών κρατών μελών 
ΕΕ L 21, 28.1.2015, σ. 1-3  

16633/15 Ομοφωνία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ 

Δήλωση του Συμβουλίου 
Κατά την εφαρμογή της αντικαταχρηστικής ρήτρας στην οδηγία 2011/96/ΕΕ, τα κράτη μέλη θα προσπαθούν να ενημερώνουν το ένα το άλλο, στο 
πλαίσιο των υφιστάμενων νομικών μέσων της ΕΕ, όταν η ενημέρωση μπορεί να είναι χρήσιμη για το άλλο κράτος μέλος. 
Δήλωση του Συμβουλίου 
Το Συμβούλιο θα λάβει υπόψη του την αντικαταχρηστική ρήτρα που περιλαμβάνεται στην οδηγία 2011/96/EU κατά τις μελλοντικές του εργασίες για 
πιθανή αντικαταχρηστική ρήτρα στην οδηγία 2003/49/ΕΚ. 
Δήλωση της Επιτροπής 
Η Επιτροπή επιβεβαιώνει ότι οι προτεινόμενες τροποποιήσεις του άρθρου 1, παράγραφος 2 της οδηγίας περί μητρικών και θυγατρικών εταιρειών δεν 
έχουν ως στόχο να επηρεάσουν τα εθνικά συστήματα απαλλαγής από τη συμμετοχή, στο μέτρο που συνάδουν με τις διατάξεις της Συνθήκης. 

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 
κατάργηση της οδηγίας 93/5/EΟΚ του Συμβουλίου, της 25ης 
Φεβρουαρίου 1993, για τη συνδρομή και τη συνεργασία των κρατών 
μελών με την Επιτροπή σχετικά με την επιστημονική εξέταση θεμάτων 
που αφορούν τα τρόφιμα (πρώτη ανάγνωση) 

94/14 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Κανονισμός (ΕΕ) 2015/159 του Συμβουλίου της 27ης Ιανουαρίου 2015 που τροποποιεί τον κανονισμό 
(ΕΚ) αριθ. 2532/98 σχετικά με τις εξουσίες της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας για επιβολή 
κυρώσεων 
ΕΕ L 27, 3.2.2015, σ. 1-6  

5067/15 
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Εκτελεστική απόφαση (EE) 2015/156 του Συμβουλίου της 27ης Ιανουαρίου 2015 για την παράταση της 
διάρκειας ισχύος της εκτελεστικής απόφασης 2012/232/ΕΕ που επιτρέπει στη Ρουμανία να εφαρμόσει 
μέτρα κατά παρέκκλιση του άρθρου 26 παράγραφος 1 στοιχείο α) και του άρθρου 168 της οδηγίας 
2006/112/EΚ σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας 
ΕΕ L 26, 31.1.2015, σ. 27–28 

17081/14 

Απόφαση (ΕΕ) 2015/178 του Συμβουλίου της 27ης Ιανουαρίου 2015 σχετικά με τη θέση που θα ληφθεί 
εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της υγειονομικής και φυτοϋγειονομικής 
υποεπιτροπής, της υποεπιτροπής τελωνειακών θεμάτων και της υποεπιτροπής γεωγραφικών ενδείξεων, 
οι οποίες συγκροτήθηκαν με τη Συμφωνία Σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και των κρατών μελών τους, αφενός, και της 
Δημοκρατίας της Μολδαβίας, αφετέρου, όσον αφορά την έκδοση αποφάσεων των ως άνω 
υποεπιτροπών σχετικά με τους εσωτερικούς κανονισμούς τους 
ΕΕ L 30, 6.2.2015, σ. 20-37 

5169/15 

Απόφαση (ΕΕ) 2015/201 του Συμβουλίου της 27ης Ιανουαρίου 2015 σχετικά με τη θέση που θα ληφθεί 
εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της υγειονομικής και φυτοϋγειονομικής 
υποεπιτροπής, της υποεπιτροπής τελωνειακών θεμάτων και της υποεπιτροπής γεωγραφικών ενδείξεων, 
οι οποίες συγκροτήθηκαν με τη Συμφωνία Σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και των κρατών μελών τους, αφενός, και της 
Δημοκρατίας της Γεωργίας, αφετέρου, όσον αφορά την έκδοση αποφάσεων των ως άνω υποεπιτροπών 
σχετικά με τους εσωτερικούς κανονισμούς τους 
ΕΕ L 33, 10.2.2015, σ. 19-36 

5162/15 

Απόφαση (ΕΕ) 2015/155 του Συμβουλίου της 27ης Ιανουαρίου 2015 για τη θέση που θα ληφθεί εξ 
ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της επιτροπής εμπορικών συναλλαγών στον τομέα των 
εμπορευμάτων που συστάθηκε με τη συμφωνία ελεύθερων συναλλαγών (ΣΕΣ) μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και των κρατών μελών της, αφενός, και της Δημοκρατίας της Κορέας, αφετέρου, όσον αφορά 
την θέσπιση κανόνων για τη διαχείριση των δασμολογικών ποσοστώσεων 
ΕΕ L 26, 31.1.2015, σ. 22-26 

17121/14 
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3369η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ) που πραγματοποιήθηκε στις Βρυξέλλες στις 29 
Ιανουαρίου 2015 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την Ουκρανία 5710/15 

Κανονισμός (EE) 2015/138 του Συμβουλίου, της 29ης Ιανουαρίου 2015, για την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 208/2014 για περιοριστικά μέτρα κατά ορισμένων προσώπων, οντοτήτων και 
οργανισμών λόγω της κατάστασης στην Ουκρανία 
ΕΕ L 24, 30.1.2015, σ. 1-2 

5459/15 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2015/143 του Συμβουλίου της 29ης Ιανουαρίου 2015 για την τροποποίηση της 
απόφασης 2014/119/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά ορισμένων προσώπων, οντοτήτων 
και φορέων λόγω της κατάστασης στην Ουκρανία 
ΕΕ L 24, 30.1.2015, σ. 16-16 

5393/15 

Γραπτές διαδικασίες περατωθείσες στις 30 Ιανουαρίου 2015 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ/ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Εκτελεστικός κανονισμός (EE) 2015/147 του Συμβουλίου, της 30ής Ιανουαρίου 2015 περί εφαρμογής 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 101/2011 για περιοριστικά μέτρα κατά ορισμένων προσώπων, οντοτήτων 
και οργανισμών λόγω της κατάστασης στην Τυνησία 
ΕΕ L 26, 31.1.2015, σ. 3-4 

5185/15 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2015/157 του Συμβουλίου της 30ής Ιανουαρίου 2015 για την τροποποίηση της 
απόφασης 2011/72/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου για περιοριστικά μέτρα κατά ορισμένων προσώπων και 
οντοτήτων λόγω της κατάστασης στην Τυνησία 
ΕΕ L 26, 31.1.2015, σ. 29-30 

5184/15 

 


